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Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum. Paulo post
rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta foribus se
abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;

Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se
dolori dabat et paulo post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium
moverat; fuerat Paetus in partibus eius etf, occiso Scriboniano, Rodmam trahebatur. Erat
ascensirus navem;

" Interrogo vos " inquit "quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore". Cum omhes
recentem esse dixissent, "Atqui ante tertium diem" inquit "scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis
nolite confidere. Fiduciam quae himia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae
consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puelld nihil umquam festivius, nihil amabilius hec longidre
vitd dignius vidi. Nondum annos XIITI impleverat, et iam illi anilis prudentia, matrondlis gravitas
erat et tamen suavitas puellaris. Ut illa patris cervicibus inhaerébat! ut nos amicos paternos et
amanter et modeste complectebatur!

TTAPATHPHZEIZ

A. Na petappdoeTe ota Néa EAAnvIKA Ta uTtoypauigyéva amoomdopdard.

Movadec 20




B.1.a. Na xapakTtnpioeTe TIC TapakdTw TePI16douC pe Thv EvdeiEn Zwoto /R AdBog.

a. Ta AoyoTexVikd €idn oTh pwidikA AoyoTexvia akoAouBouUv pe akpipeia Thy e€EAIEN Twy €1dWv aTnv
apxaia eAnVIKA ypauuareia: m.X. mpwra wpigdlel To €mMOC, OTh OUVEXEId N AUPIKA Troinoh Kai
TeAeuTaia n kwpwdia.

p. O1 Pwpaiol mapdyouv kai véa AoyoTexVikd €idn, 6Tw¢ n odrtipa.

v. Katd tnv mpokAagikh emoxh 6Aol o1 Pwpaior Oaupdalouv Tov eAANVIKO TTOAITIONO Kal Kaveic dev
PAETtel e KaxuToyia TNV eAANVIKA €Ttidpaon.

0. O TTAaUToc kai o TepévTiog éypayav Tpaywdieg.

£. O Evviog ouvéBeoe £va 10TopIKO £TTOG pe TiTAo «Xpovikd» (“Annales™).

Movadec 10

B.1.p.Na evromioeTe Thv €TUHOAOYIKA OUyyéveld Twv TrdpakdTw Aé€ewv oTa amoomdopara Twv
AATIVIKWY Kelpévwy Trou aag 860nkav: Anopovid, acavaép, Houpdyio, 16€aTog, TAnUpUpa.

Movadec 10

I.1. Na ypdyeTe Toug TUTTOUC TToU {NToUVTAI Yid KABeId amd TiC TTapaKATw A€ EIC:

insidiatoribus: yevikA TANBUVTIKOU

homen: ovoUaoTIKA TANBUVTIKOU

vela: KANTIKA evikoU

eius: aIimiatiki TANBUVTIKOU aTo OUDETEPO YEVOS

siccis: aQaipeTIKA €VIKOU 0TO OUDETEPO YEVOC OTOV OUYKPITIKO PaBud
partibus: ovopaoTikn evikoU

ficum: apaipeTikh evikol

muris: aIiTiatiki TAnBUVTIKoU

Opibus: yevik TANBUVTIKOU

nimia: Tov id10 TUTTO aTOV UTEPOETIKO PaOUO

nostri: aITidTIKA VIKOU 0T0 ONAUKO Yévog Tou P TTPOOWTIOV Yid £éva KTATOPA
illi: aimiaTikh evikoU aTo o0UdETEPO YEVOG

gravitas: 00TIKA gvikoU

cervicibus: KANTIKA evikoU

modeste: Tov avTioToiXxo TUTTO aTov UTTEPOETIKO Padud
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I.2. Na ypdyeTe Toug TUTTOUC ToU NToUvTal yia KaBéva amod Toug TapakdTw pnuaTikoug TUToug (yia
TOUC TTEQIPPATTIKOUC TUTTOUC va AngOei uTOYn TO UTTOKEIEVOD):

Exclusus: P evikd 0pIOTIKAC evEOTWTA oTNV id1d pWVA

prorepsit: amapéuparo pEAAovTa aTnv dAAN pwvi

adgnovit: doTIkA yepouvdiou

vincerent: Tov avTioToixo TUTTO aThv AAAN PWVA

moverat: yeVvikA evikoU 0To ONAUKO Yévog Tou yepouvdiakoU oTnv dAAn gwvA
0CCTSO: Y EVIKO UTTOTAKTIKAC Ttdpakeldévou oThyv idia gwvhi

Erat ascensirus: a TANOUVTIKO UTOTAKTIKAG TTapaTaTikoU
dixissent: amapépparo eveaTwTa oTNV dAAN PWVA

scitote: P €VIKO TPOOTAKTIKAG EVECTWTA OTHV idId WVA

nolite: p TANBUVTIKS OPIOTIKAC EveEOTWTA

deponite: a TANBUVTIKG UTIOTAKTIKAG TTApAKEINEVOU 0TV GAAN pwvi
est: p TANOUVTIKO UTTOTAKTIKAG HEAAOVTA

impleverat: y mTAnBuvTIKS 0pI0TIKAG HEAAOVTA OTNV iB1a wvni
inhaerébat: P evikd UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU OThY i81d YWVA
complectebatur: amapéuparo péAdovra

Movddec 15

A.1.a. "Cum omnes recentem esse dixissent™: Na avayvwpiosTe To €ido¢ TnG MpdTAONCG, Va
aITIOAOYATETE TOV TPOTIO £10AYWYAG TNG, TOV TPOTIO EKQYOPAC TG Kal va SNAWOETE T GUVTAKTIKA ThG
AsiToupyia.

Movadec 6

A.1.p. " Interrogo vos, quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore": va
epappdoeTe oThv deutepeliouoa TAAyIA EpWTNUATIKA TTPoTAon TNV akoAouBia xpovwy (Hovadeg 3) Kai
va KAVETE TIC ATIAPAITNTEC HETATPOTIEC £TOI WOTE va SNAWVEI TO UOTEPOXPOVO 0TO Ttapdv (povada 1).

Movadec 4

A.1.y. ante tertium diem: va ekgppdoeTe Thy id1a emippnuaTikh oxéon pe 1008Uvapo TPOTO Kal vd
ONAWOETE TO «UETA» HE OAOUC Toug TIBavoUg TPATTOUG.

Movadec 4,5
A.2.a. cavete periculum / Neminem credideritis: va dnAwoeTe Tnv amayépeuon He 6AOUG ToUG

duvatoug TpOTouG.
Movadeg 3,5



A.2.p. Discurrens miles pedes eius animadvertit: va petarpéyere Tnv oUvtagn amé evepynTikn
og TadNTIKA.

Movddec 5
A.2.y. Ea puella@: va ekppdoeTe Tov P 6po oUykpiong pe Tov dAAo TpoTo.
Movadeg 3
A.2.5. Na avayvwpioeTe oUVTAKTIKA TIC TTApAKATW AEEEIC:
caedis: EiVAI ......ccccoorvveeeceriireerisiens OTO ot
S€: EIVAI oo eninee OTO e e e

OPibUS: EIVAI .......oooiveeireereerrriiees OTO et
PATPiS: €IVAL ..o OTO ittt

Movddec 4

Euxopaote Emttuxiall!




